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WS	2024/25	Lat.	Lektüre:	Seneca,	De	brevitate	vitae	/	Vokabular	6		 (Karanasiou)	

 
praesumo,	mpsi,	mptum,	ere	3	-vorher	genießen/vorher	empfinden/	vorher		

tun	/	vermuten	

	

laetissimus	Superl.	zu	laetus,	a,	um	–	fröhlich,	stolz	auf	etw.	/	lebendig,		

anmutig	

	

magnitudo,	dinis	f.	–	Größe	/	Stärke	/	Bedeutung	/	(hier)	Würde,	Ansehen,		

Macht		

	

exuo,	ui,	utum,	ere	3	–	etw.	ablegen,	aufgeben,	beseitigen	/	j-n	berauben	

	

experior,	expertus	sum,	riri	4	–	durch	Erfahrung	kennen	

	

fulgeo,	fulsi,	ere	2	=	fulgo,	ere	3	–	strahlen,	glänzen,	leuchten	

	

sudor,	oris	m.	–	Schweiß	/	Mühe,	Anstrengung	

	

exprimo,	pressi,	pressum,	ere	3	–	herauspressen,	herausdrücken	(sudorem	de		

corpore)	

	

occultus,	a,	um	–	verborgen,	geheim	/	verschlossen	(homo)	

	

sollicitudo,	inis	f.	–	Kummer,	Besorgnis,	ängstliche	Sorgfalt		

	

tego,	xi,	ctum,	ere	3	–	bedecken	/	verhüllen	/	verheimlichen/	schützen,		

verteidigen	
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affinis,	is	m./f.	–	Schwager,	Schwägerin/	Schwiegersohn/	Schwiegervater/		

(hier)	Verwandter	

	

decerno,	crevi,	cretum,	ere	3	–	entscheiden,	bestimmen/	erklären	/	sich		

entscheiden	

	

sanguis,	uis/	uinis	m.	–	(im	Körper	zirkulierendes)	Blut	/	Blutbad,	Mord	/		

(übtr.)	Lebensfrische,	Stärke,	Kern	

	

fundo,	fudi,	fusum,	ere	3	–	gießen,	vergießen,	fließen	lassen	/	herabschüttern,		

herabwerfen	

	

prope	Adv.	–	in	der	Nähe	/	(hier)	beinahe,	fast	

	

ora,	ae	f.	–	Küste	/	ferne	Gegend,	Gegend	

	

circumactus	>	circumago,	egi,	actum,	ere	3	–	im	Kreis	herumführen	/		

herumtreiben,	umherziehen	/	mit	etw.	umgehen	

	

caedes,	dis	f.	–	das	Morden	/	(hier)	das	Blutbad,	Gemetzel	/	die	Gefallenen	

	

lassus,	a,	um	–	müde,	schlaff	

	

exercitus,	us	m.	–	Heer	/	Infanterie,	Fußvolk	

	

conuerto,	verti,	rsum,	ere	3	–	umkehren	/	verwandeln,	verändern	(+	Akk.)	

	

immixtus,	a,	um	>	immisceo,	ui,	xtum,	ere	2	–	(+	Dat.)	einreihen	(Rekruten)/		

an	etw.	teilnehmen	
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perdomo,	ui,	itum,	are	1	–	völlig	bezähmen,	bändigen	/	bezwingen,	völlig		

unterwerfen	

	

ultra	(Präp.	+	Akk.)	–	über	etw.	hinaus,	jenseits	

	

mucro,	onis	m.	–	Schneide	/	(hier)	Dolch,	Schwert	

	

acuebantur	>	acuo,	ui,	utum,	uere	3	–	schärfen,	zuspitzen	(Schwert	gladios,		

Schwert	enses)	

	

nondum	Adv.	–	noch	nicht	
	
effugio,	fugi,	fugiturus,	ere	3	–	aus	etw.	entfliehen	/	etw.	vermeiden	
	
insidiae,	arum	f.	Pl.	-		(hier)	Nachstellung,	Falle,	Hinterlist	/	Hinterhalt	
	
adulterium,	ii	n.	–	Ehebruch	/	Unteue	
	
sacramentum,	i	n.	-		Eid	/	feierliche	Verpflichtung	
	
adacti	>	adigo,	egi,	actum,	igere	3	–	herantreiben	/	drängen,	zwingen	
	
infractus,	a,	um	(Partizip	zu	infringo,	fregi,	fractum,	ere	3	zerbrechen)	–		

zerbrochen	/	geschwächt	
	
territo	1	–	sehr	erschrecken,	in	Schrecken	versetzen	
	
ulcus,	eris	n.	–	Geschwür	/	wunder	Punkt	
		
abscido,	cidi,	cisum,	ere	3	(caedo	niederschlagen)	–	abschneiden,	abhauen	/		

trennen	
	
subnascor,	natus	sum,	nasci	3	-	nachwachsen	
	
rumpo,	rupi,	ruptum,	ere	3	–	zerreißen	/	zersprengen	/	etw.	hervorbrechen		

lassen	
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resideo,	sedi,	sessum,	ere	2	–	sitzen	bleiben,	beruht	auf	etw.	(in	+	Abl.)	
	
uotum,	i	n.	–	Gelübde,	Gelöbnis	/	Gebet	/	Wunsch,	Verlangen	/	Weihgeschenk	/		

Denkmal	
	
compos,	otis	(+	Gen.	oder	Abl.	)	–	einer	Sache	teilhaftig,	im	Besitz	einer	Sache	/		

einer	Sache	mächtig	(sui,	mentis) 


